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STUDY 5
VOCABULARY 5.1

Aas\ aasi “Let's come” - meaning “Do
let's come together again.”

Aacam aabaar again
Aacam Êi²Á ãjc
*

aabaar dekhaa
habe *

We must see one another
again

JcÈ / Aam / L ebanº / aar / o and
Ê²aiÁ khodaa

(kh sounds like  
h+x+k all
together)

God (Arabic form, as
speaking to Muslims)

D®Ãm iishbar God (Sanskritic: Hindus and
others)

pab naam name
'Jm /'m 'er / 'r 's (Possessive ending of

words)
±d? ** kii? ** what
s±? ki? whether / is it so?
snjãacÁ yihobaa Jehovah
caSjc¬ baaibel Bible
szyÁ / cacÁ pitaa, baabaa father
bayÁ / bÁ /
AaBšÁ

maataa, maa,
aammaa

mother

szyabayÁ /
cacabÁ

pitaamaataa /
baabaamaa

parents

(*   Sadhu Style: ãSjc haibe)
(** Sadhu Style: s±? ki?)
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GRAMMAR 5.1

Making Questions

In modern coloquial Chalito Style Bengali the form now used for
“what?” is “±d” “kii”.  In older Sadhu Style “what?” is “s±?” “ki?”
stressed.  

Unstressed “s±” “ki” means "whether it is so?" and  can be used to
turn statements into questions. Where should you insert the “s±”
“ki”? A hint is: put the “key” (“s±?” “ki?”) just in front of the “door”
you  want to open!  The following examples illustrate the method:-

Are you well? Aazsp s± va¬
Aaj·p?

aapani ki bhaala aachen?   *

You are well, is
it so?

Aazsp va¬
Aaj·p, s±?

aapani bhaala aachen, ki?  *

What is this
message?

J \Ècai ±d
Aaj·?

e sanºbaad kii aache?          ‡

Is this a good
message?

J s± va¬ \Ècai
Aaj·?

e ki bhaala sanºbaad
aache?                                 *

This is a good
message,is it?

J va¬ \Ècai
Aaj·, s±?

e bhaala sanºbaad aache,
ki?                                       *

Is there a good
message?

va¬ \Ècai s±
Aaj·?

bhaala sanºbaad ki aache? *

What is a good
message?

va¬ \Ècai ±d
Aaj·?

bhaala sanºbaad kii aache?
                                          *‡

(* Another way of spelling this in Chalito Style is: vaj¬Á bhaalo)
(‡ Sadhu Style: s± ki)
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GRAMMAR 5.2

The Genetive or Possessive Case : 's ; of something

Add "Jm" "er" to a singular noun to make the possessive form.
Hence:-

D®Ãm + Jm =
D®Ãjmm

iishvar + er =
iishvarer

God's / of God

bapf¿ + Jm =
bapfj¿m

maanus  + er =
maanuser

man's / of [the] man

If the noun ends in a simple vowel, just add "m" "r", for example:-

Ê²aiÁ + m =
Ê²aiam

khodaa + r =
khodaar

God's / of God

cï‚ + m =
cï‚m

bandhu + r =
bandhur

friend's /
of [the] friend

Åòd + m =
Åòdm

strii + r =
striir

woman's /
of [the] woman

After a complex or double vowel, attach "'Jm" "'er" or "Ê½m" "'yer",
for example:-

vaS + 'Jm =
vaS'Jm

bhaai + 'er =
bhaai'er

brother's /
of [the] brother

vaS + Ê½m =
vaSj½m

bhaai + yer =
bhaaiyer

brother's /
 of [the] brother
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EXERCISE 5.1

Make sentences using one of each of the elements given: a
possessive, a thing, and the verb - e.g. "cï‚m pab ±d [Aaj·]?"
"bandhur naam kii [aache]?"  

Possessive Noun, etc. Verb
cï‚m

vaS'Jm pab ±d
Åòdm

Ê²aiam
\Ècai Ê±aua½ Aaj·?

bandhur
bhaai'er naam kii

striir
khodaar sanºbaad kothaay

aache ?
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GRAMMAR 5.3

Possessives of Pronouns

These are formed, like the possessives of nouns, by adding a form of
"Jm" "er".
For pronouns ending in "S" "i": delete "S" "i"; add "Aam" "aar".
For pronouns ending in "AÁ" "aa":  just add "m" "r".

Note
"y›sb" "tumi"  changes to  "Êyabam" "tomaar"

 "sysp" "tini"  changes to  "yÏam" "t^aar"*

[ * Sadhu Style: "yÏaãam" "t^aahaar".]

Nominative
Pronoun

Possessive
Pronoun

I
you
he
she
it

you
he
she

 aami Aasb
 tumi y›sb
 se Ê\
 se Ê\
 taa (taahaa) yÁ (yaãÁ)

 aapani Aazsp
 tini sysp
 tini sysp

 aamaar Aabam
 tomaar Êyabam
 taar (taahaar) yam (yaãam)
 taar (taahaar) yam (yaãam)
 taar (taahaar) yam (yaãam)

 aapanaar Aazpam
 t^aar (t^aahaar) yÏam (yÏaãam)
 t^aar (t^aahaar) yÏam (yÏaãam)

my
your
his
her
its

your
his
her
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GRAMMAR 5.4

Review of Word Order When Forming Questions

When inquiring whether something is so or not, you can visualise the
sentence as a statement and then turn it into a question by adding
"s±?" "ki?".  (This is a common linguistic technique, so you can feel
at ease. Compare "n'est-ce pas?", "nicht wahr?", "¿no es verdad?",
"non è vero?", "ma?" and so forth.)  In Bengali, note that this
"s±?" "ki?" can be inserted before the detail in doubt, or it can be
appended after the whole of the basic statement to turn it into a
question.

Your big son is well
is it so?

whether?
is he?

1a 1b 1c 2b 2a
1 2 1½ or 3 !

(Subject) ? (Other) (Verb)

aapanaar
Aazpam

bara
cE

chele
 Ê·j¬

ki
s±

bhaala
va¬

aache
Aaj·

1a 1b 1c 2a 2b
1 1½ 2

(Subject) (Other) (Verb) ?

aapanaar
Aazpam

bara
cE

chele
Ê·j¬

bhaala
va¬

aache
Aaj·

ki
s±

1a 1b 1c 2a 2b
1 2 3



Student:   Teaching Truth in Bengali

© 2007 B J Burford & E J Burford 7 2 May 2007

Is my brother his
good friend?

Aabam vaS s± yÏam
va¬ cï‚ Aaj·p? *

aamaar bhaai ki t^aar
bhaala bandhu aachen? *

My brother is his
good friend, is he?

Aabam vaS yÏam va¬
cï‚ Aaj·p, s±? *

aamaar bhaai t^aar bhaala
bandhu aachen, ki? *

Is your little
daughter well?

Êyabam Ê·aq Êbj½ s±
va¬ Aaj·?

tomaar chota meye ki
bhaala aache?

Your little daughter
is well, is she?

Êyabam Ê·aq Êbj½
va¬ Aaj·, s±?

tomaar chota meye bhaala
aache, ki?

[* Sadhu Style: yÏaãam va¬ … (t^aahaar bhaala …)]

EXERCISE 5.2

Add names as you feel appropriate to complete these sentences:-

1. Aabam Ê²aiam pÁb ....
1. aamaar khodaar naam ....

2. Aabam D®Ãjmm pab ....
2. aamaar iishbarer naam ....

3. Aabam pab ....
3. aamaar naam ....

4. J cS'Jm pab ....
4. e bai'er naam ....

5. J va¿am pab ....
5. e bhaasaar naam ....

6. Aabam Åòdm pab ....
6. aamaar striir naam ....

7. Aabam Êcajpm pab ....
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7. aamaar boner naam ....

8. Ê²aiam cS'Jm pab ....
8. khodaar bai'er naam ....

EXERCISE 5.3

Make sentences using one of each of the elements given, and by
varying the words selected form questions - e.g.:-

"Aabam cï‚ s± L²ajp Aaj·?"
"aamaar bandhu ki okhaane aache?"

Possessive
Pronoun Person ? Detail Verb

aamaar
tomaar
  taar *

aapanaar
  t^aar *

bhaai
bon

bandhu

ki      bhaala **
asustha
ekhaane
okhaane

aache ?

Aabam
Êyabam
  yam *
Aazpam
  yÏam *

vaS
Êcap
cï‚

s±      va¬ **
A\fÅÕ
J²ajp
L²ajp

Aaj· ?

[*   Sadhu Style: yÏaãam t^aahaar]
[** or vaj¬Á bhaalo]
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EXERCISE 5.4

Translate into English:-

1. Aazpam cï‚m pab ±d?
1. aapanaar bandhur naam kii?

2. K \Ècai Aacam zEfp!
2. ee sanºbaad aabaar parun!

3. yÏam pab ±d?
3. t^aar naam kii?

4. snjãacÁ s± Aazpam szyÁ?
4. yihobaa ki aapanaar pitaa?

5. Aabam cï‚ A\fÅÕ Aaj·|
5. aamaar bandhu asustha aache.

6. yam ±a¸ Ê±aua½ Aaj·?
6. taar kaaj kothaay aache?

7. caåa¬d Åòdm cE Ê·j¬m pab ±d?
7. baan¹gaalii striir bara cheler naam kii?

8. Êyabam ±a¸ s± va¬?
8. tomaar kaaj ki bhaala?
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EXERCISE 5.5

Translate into Bengali:-

1. Your little friend is well, is he?

2. My Bengali book is here, is it?

3. Are you there?

4. Is he your father?

5. What is your mother's name?

6. How is your daughter?

7. My message is little.

8. His work is good.
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EXERCISE 5.6

Translate into English:-

1. i½Á ±jm Ê²aiam \Ècai zEfp!
1. dayaa kare khodaar sanºbaad parun!

2. J Ê·aq \Ècai s± va¬?
2. e chota sanºbaad ki bhaala?

3. Êyabam caÈ¬Á cS J²ajp Aaj·|
3. tomaar baanºlaa bai ekhaane aache.

4. Aabam \Ècai va¬ Aaj·|
4. aamaar sanºbaad bhaala aache.

5. Aazpam Åòd A\fÅÕ Aaj·p|
5. aapanaar strii asustha aachen.

6. yam Ê·aq vaS J²ajp Aaj·|
6. taar chota bhaai ekhaane aache.

7. i½Á ±jm, Aazpam pab c¬fp/sip!
7. dayaa kare, aapanaar naam balun/din!

8. Aazpam caÈ¬Á cS spp!
8. aapanaar baanºlaa bai nin!
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EXERCISE 5.7

Translate into Bengali:-

1. Please take [use "write"] my name!

2. His language is English.

3. My little daughter is unwell.

4. It is my (particularly) name.

5. You read God's book.

6. You are my English friend.

7. His work [is] good.

8. How is your mother?
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DIALOGUE 5.1

Aa«\a¬abL½a¬aS±‚b!
L½a¬aS±‚bÎAa«\a¬ab!

Ê±bp Aaj·p?
Aasb va¬, oðîcai| JcÈ Aazsp?

AasbL va¬|
i½Á ±jm J va¬ \Ècai zEfp!

J \Ècai ±d?
Ê²aiÁ Aabam cï‚!

s±?  i½Á ±jm Aacam c¬fp!

DIALOGUE 5.2

Aazpam pab ±d?
Aabam pab X| JcÈ Aazpam?

Aabam pab W|
Aazpam cï‚m pab ±d?

Ê\ Aabam vaS|  yam pab Y|
Ê²aiam pab ±d?

yam s± pab Aaj·?
Ê²aiam pab snjãacÁ |

yÏam pab Ê±aua½ ?
i½Á ±jm caSjc¬ zEfp!

“snjãacÁ - JS Aabam pab!”
i½Á ±jm JS Ê·aq cS spp|


